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VY cTaTTi po3MIAaroThCs MUTAHHS PO3BUTKY HIJCPJIAHICHKOI MEAAaroridyHoi
OCBiTH NpOoTAroM XX CT. Ta 0COOIMBOCTI HABYAHHS 1HO3EMHHUX MOB Y Mepioa
aKkTUBHOI (ha3u peopM. AKTya bHICTh [LOTO MTUTAHHS MOJIATAE Y JOCTIIKEHH]
nepeayMOB BUHUKHEHHSI HAIIPAMY IMiITOTOBKY MaiiOyTHIX YYUTENiB IHO3EMHHUX
MOB K OKPEMOi ClielialbHOCTI meaaroriunoi ocBity y Hinepnannax. ¥ mpami
3IifICHEHO JOCHIJKeHHS icTopii HaBuaHHS iHO3eMHUX MOB y Hinmepnanmax
13 METOI0 BH3HAQUEHHS XPOHOJOTIYHMX €TamiB JOMIHYBaHHS METOAMYHUX
Teopi iHIIOMOBHOI MiATOTOBKM HiAEPIAHACBKUX YuHIB. 3HauHy YyBary
IOPUAITICHO aHaJi3y BIIMBY OCBITHIX pedopm XX CT. Ha BUILY NEAArOriyHy
OCBITY Ta 3MiHY HiXOAIB 1 METOAIB BUK/IAJaHHS IHO3EMHUX MOB.

Jist po3B’3aHHS 3aBJaHb JOCHIIPKCHHSI BUKOPUCTAHO TaKi METOAU HayKOBUX
JOCHTIUKEeHb: TEOPETUYHUII Ta iCTOPHUKO-NOTIYHUI aHami3, y3araJbHEHHs
Ta CHCTEMaTu3allii — MijJ 4Yac aHaji3y TEOPETUYHUX IHUTaHb, CIPSIMOBAHUX
Ha BHU3HAYEHHS TEHJACHIIM CTAHOBIEHHS BHIOi IENArOTiYHOI OCBITH
y Hinepnannax.

Omsig peTpoCHEeKTUBU BUHUKHEHHS Ta PO3BUTKY IIE€HAroTidHOI OCBITH
y Higepnangax 1aB MOXUIMBICTb  BH3HAQUUTH IMIAIPYHTS Ui NOSIBU Ta
BUOKPEMJICHHSI B OKpeMMH HampsiM IpodeciiiHoi MiAroroBku MaiOyTHIX
YUUTENIB IHO3EMHUX MOB. 3/ifiCHEeHMI aHaMi3 PO3BUTKY MEAArOTidHOI OCBITH
y Higepnangax mnokaszaB, 110 CTAaHOBJEHHS HOBOI IEAaroriyHoi OCBITH
BiIOyBa€ThCS BHACIHIJOK YMPOBaKEHHS OOOB’A3KOBOi OCBITH. Y CTaTTi
JOCIIJDKEHO ICTOPiI0 BUKJAJaHHS iHO3eMHHX MOB y Hinepmanpmax, 3aBmsku
YOMY YTOUHEHO XPOHOJIOTiIYHI €Tany CTAHOBJCHHS 1HIIOMOBHOI MiATOTOBKH
MaiOyTHIX YYMTENiB Ta 3a3HAUCHO NEpesik JOKOPIHHUX 3MiH CHCTEMH
Hap4aHHs. [lepimnii eran xapakTepu3yeThes iHIUBILyaIbHOIO (POPMOIO pOOOTH
3 MpUBAaTHUMM BuuTeasiMu It ii omanyBanHs (1500-1800 pp.), mpyruit —
CylepeykaMH 3 MPUBOIY IepeBar pi3HUX METOAIB BUKIAJAaHHS 1HO3EMHHUX
MOB Ta ()OPMyBaHHIM IEPEIYMOB JUIS 3AIHCHEHHS OCBiTHIX pedopm (1800—
1900 pp.), TperTiit — ycmimHuM peopMyBaHHSIM OCBITH Ha TJi MOJITUYHUX
Ta couiajdbHUX 3MiH y cycminbcTBi (1900-2000 pp.). Teopetnunuii aHami3
31ifiCHEHHS MOBHOI OJITHKH Y HiAEPIAHACEKOMY CyCIIBCTBI aB MOXKIIUBICTh
BU3HAYUTH HalNoOIIMpeHinl iHO3eMHI MOBH y Cyd4acHill HifepiaHACHKil
OCBITI, cepe]] SIKUX — aHTIIIHChKa, HiMEeIbKa, (paHIy3bKa Ta iCTIaHChKA.
ABTOpKa CTaTTi pO3KpUBA€ IepeBaru i Hemomiku pedopm XX cT. Ta ixHiH
BIUIMB Ha (POpPMYBaHHA aKaJeMiYHOTO HAmpsAMy MiJrOTOBKH BYHTEIIB
iHOo3eMHHUX MOB. lle mocCmipKeHHS Ja€ MOXIMBICTH NMPOCTEKUTH YMHHHUKH
ycmixy pehopMyBaHHS OCBITH Ta Ha TOCBiAl HizepnanaiB BUSBUTH MO3UTHBHI
3aXO0/IH, SIKi BUBEJIN CY4acHY HiJIepIaH/AChKy OCBITY Ha JOCUTH BUCOKHUH piBEHb
cepen iHIINX €BPONECHCHKUX KpPaiH.
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The article deals with the Netherlands pedagogical education development in
the XX century and the peculiarities of foreign language teaching during the
active phase of reforms. The purpose of the article is to study the preconditions
for the emergence and development of the future foreign language teacher
training as a separate speciality of teacher education in the Netherlands.
The study of the history of foreign language teaching in the Netherlands is
carried out in order to determine the chronological stages of the methodological
theories dominance of foreign language training by Netherlands students.
Much attention is paid to the analysis of the impact of the educational reforms
on higher pedagogical education in the XX century and changes in approaches
and methods of the foreign languages teaching.

The following research methods were used to solve the research problems:
theoretical and historical-logical analysis, generalization and systematization —
during the analysis of theoretical issues aimed at determining the trends in the
formation of higher pedagogical education in the Netherlands.

A retrospective review of the emergence and development of teacher
education in the Netherlands provided an opportunity to determine the basis
for the emergence as a separate area of future foreign language teacher
professional training. An analysis of the teacher education development in
the Netherlands has shown that it is started with the initiation of compulsory
education. The author researches the history of foreign languages teaching in
the Netherlands, thanks to which the chronological stages of foreign language
teachers training formation were specified and the list of radical changes
in the education system was indicated. The first stage is characterized by
an individual form of work with private teachers to master it (1500—1800
years), the second disputes over the benefits of different methods of teaching
foreign languages and the formation of preconditions for educational reforms
(1800-1900 years), the third deals with successful education reform on the
background of political and social changes in society (1900—2000). Theoretical
analysis of the language policy implementation in Netherlands society has
made it possible to identify the most common foreign languages in modern its
education, including English, German, French and Spanish.

The author of the article reveals the benefits and problems of the reforms in the
twentieth century and their impact on the formation of the academic direction
of foreign language teachers training. This study provides an opportunity to
trace the success factors of education reform and the Netherlands experience
to identify positive measures that have brought modern Dutch education to a
fairly high level among other European countries.
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Ha mowarky XX cT. 6arato BUMTEINiB iHO3EMHOI
MOBH y Hinepmangax mparaynu 3MiH y BUKJTaJaIbKii
MIPaKTHIII, TPOTE YHUKAIH TI00aThHOI TpaHChopMa-
uii. HaromicTe BoHM BHOpasid eKIEKTHYHUHN MiAXij,
00’ € THABIIIH, TAKUM YHHOM, HAHKPAIIi €JIEMEHTH 3 Pi3-
HUX METOIUK i IPAKTHK, OEpyYH 10 yBaru acrekT 3MiHH
METOAWYHUX INAXOMIB OO0 BHUKIAIAHHS 1HO3EMHHX
MOB Ta BIUIMB OCBITHIX pe)opM Ha iX BUKOPUCTAHHSI.

Jus cucremarmsaniii 3700yTKiB OCBITSH IIOTO
Mepiofy € MOXIUBICTh BU3HAUUTH TEPIOJN METO-
JTUYHUX TIXOMIB, K1 epeBaxkann y XX ct. y Hinep-
na"fax. Ilepmmii nepiog 4acTKOBO OXOIUIIOE KiHEIb
XIX ta mouatok XX CT. i cTae mepexiTHUM Bix rpa-
MaTUYHO-NIEPEKIaJalbKOrO 10 ayAioNiHIBICTHYHOIO
metoxy. o 1910 p. xBuis ocBiTHIX pedopm fooira
KiHIS. Y pe3ynbTari Oinbplle yBaru modaidl TpUi-
JSITH PO3BUTKY MOBHHMX HABHYOK LUISXOM BIPaB-
JISTHHA y BUMOBI, BUKOHAHHS YCHUX BIIPaB Ta BIIPaB
i3 YUTaHHS.

Pesynsrar pedopmu 1880-1910 pp. dakruano
CTBOPHUB IEPEIYMOBHU JUIA TNIOOAIBHUX NEPETBOPEHD
B OCBITHIH ramy3i, mo po3smodanucs micis 1968 p.
TakuM YMHOM, MOKHa BUOKPEMHTH IPYTHH Iepiox
ayJIOTIHTBICTUYHOTO METOMy, SKHH XapaKTepu3y-
€TbCsl (OPMYBaHHSIM NPAKTUUYHUX YMIHb Ta HaBH-
YOK y BHUBYEHHI iHO3€MHOi MOBH, SKE€ BHUTICHHJIO
HaBYaHHS TpaMaTWYHHUX TPaBHI 1 mepeknaiiB. Bix
BHHUK y 1970-X pokax Ta BUSBHUBCA HE JTyXKe YCITiIl-
HUM, TOMY JIOBIO HE TPUBaB 1 CTPIMKO IEpPEHINOB
y TpeTiii nepion. Buknanadi mix 9ac miAroTOBKY BYH-
TEJIiB IHO3EMHHUX MOB yC€ YacTillle BUKOPHCTOBYBAJIH
KOMYHIKaTUBHHHN MiJXiJ A0 BUKIAIaHHS MOBH, TOJI
SIK 3HaUEHHSI TPaMaTHKH Bce OiIbIIe 3MEHIITYBaIOCs.

Bonmnouac nmiTeparypa, fika NpOTATOM Maiixke
200 pokiB BHUKOPHCTOBYBaJIacs SIK OCHOBa ISt
BHBYCHHS 1HO3EMHOI MOBHM, TEX Io4ajla BTpavyaTH
MO3HLIi MPIOPUTETHOTO HANpPSAMY. Y TpaTUBIIM IOTIE-
penHi Opi€HTHPH, HIIEpIaHACHKI MLIKOJIM I0Yalu
Ha/JaBaTl IlepeBary pPO3BUTKY BMiHb BOJIOMIHHA
MOBOIO, 110 0a3yeThCsi Ha HOBCSAKIACHHIA KOMYHi-
Kanii. HaiOuIbmiM BUKIMKOM IS IIKIJT TOTO 4acy
cTana cnpo0a BHKJIAJaTH OKpeMi NPeAMETH, TaKi sK
icTopisl, MaTeMaTHKa Ta HayKa, aHIIHCHKOIO0 MOBOIO.
CraJio 0ueBUAHMM, 110 HA IKUHCH Yac OCBITHS Ialy3b

y JiHBICTUYHOMY TIPOSIBI CXWIISETHCS A0 TOTISAIB
novatky XIX cT., ZEMOHCTpPYIOYM TOCTiiiHE KOJH-
BaHHS PI3HUX MiAXOMIB, SKi 3HAXOMWIH MiJTPUMKY
Cepe/l OCBITSH MEBHOI EMOXH.

VY 1882 p. Binereasm Bintop (1850-1918) omy-
OmikyBaB OpolIypy IIiJi Ha3BOIO «YPOKH 3 MOBH
MaroTh Oytu iHmmMEu» (Der Sprachunterricht muss
umkehren). Crioyatky BoHa 3’sBUJIaCS ITiJT TICEBIOHI-
MoM Quousque tandem (« Sk goBro e TpuBatume! 7»),
ne Oynmo BukiajneHe OOypeHHS aBTOopa CyYacHUMH
oMy MeToaMH MiArOTOBKH BUHUTETIB 1HO3EMHHUX
MoB. [Tamdier 3aranom yBaxkaeTbes odiniiHOIO Bif-
NPaBHOIO TOYKOIO PePOpPMATOPCHKOTO PYyXY, SIKHH
MIOCTYIIOBO MOIIMPHUBCS y Kpainax IliBHiuHO-3axia-
Hoi €Bponu. IlepeocMucieHHs HasBHHX CIIOCOOIB
HaBYaHHS MOBH TIOYAJIOCS CEpeA JIHTBiCTiB-(oOHe-
THUKIB, JUI SKUX OyJI0 OUYEBHUAHHUM, IO «MOBa» — IIE
nepenyciM po3MoBHa MoBa. SIkOu He Oyno HayKu Ipo
¢doHeTHKy, To peOpMyBaHHS Ii€l TaHKH OCBITH HE
MaJto O Hi ycmixy, Hi HayKOBOTO HPECTHXKY, SKUH BOHA
mana. Y 1886 p. 3’aBuinocs CroinbHE TOBapHCTBO
(Quousque Tandem Society), crBopene Otro [xe-
cnepcenoM (Otto Jespersen (1860—1943)) ta inmmmMu
HaykoBIsSIMU y CxanauHasii. Y Tomy x poui [Toxn [Taci
(Paul Passy, 1859—-1940) 3acnyBaB MixxHaponHy aco-
uianiro Gonernkn y @panuii (Association Phonétique
Internationale in France). Buxmagaui iHOo3eMHHX
MoB y HimeuunHi ctBopmin mpodeciiiny opraHiza-
uito — I'eHepanbHy HiMeUbKy acouiamiro (inosioris
(Allgemeiner Deutscher Neuphilologen-Verband),
AKa 30Mpana 3ycTpidi Mo Bcil KpaiHi Ta OmyOmdiKy-
Bana xypHan «HoBe HaBuanus moBm» (Die Neueren
Sprachen), y sikomMy OOTOBOPIOBAJINCS HPUHIIMITA
pedopmu [1, c. 9-21]. HaykoBIi-IiHTBICTH Big4yiu
rocTpy noTpedy B 00’ € JHaHHI, 80U MaTH MOXJIUBICTh
00roBOpUTH, pO3pPOOUTH Ta BTUINTH B OCBITHIH Mpo-
nec Oinbml eeKTUBHI METONMKM HaBYaHHS MOBH.

[Micna myOnikanii Opoumypu Bintopa 3’sBUIHCS
CTaTTi Ta MOCIOHUKH 3 HOBOI METOIUKH BHKJIAJAaHHS,
cepes SIKUX HalOUTbII MOMITHUMH cTaju npati [enpi
Ceita (Henry Sweet (1845-1912)) ta Otro Ixecnep-
cena (Otto Jespersen). Pedopma Takox mpusBena 110
PI3KMX 3MiH B OCBITHIM MONITHI B JESKUX KpaiHax
€ponu. Tak, y 1900 p. y benprii Ta @panuii, Hanpu-

Tabaums 1

Ilepionu3auis nominyBanHsa MetonnuHux nigxoxiB y XX cr. y Hizepiangax

Hepionu Yacosi me:xi MeToauyni migxoan XapakTepHi 03HaAKH
pAMATIHO-Iepeknaaamskui | POSEHTOK MOBHNX HABHIOK;
| 1880-1910 p HO-TIEPE o BIPABIISTHHS Y BUMOBI;
Ta ayiOMiHTBICTHYHNHN .
BHUKOHAHHSI yCHUX BIIPAB Ta BIPAB i3 YUTAHHA
aKIECHT Ha PO3BUTOK NMPAKTUYHUX YMiHb Ta HABUYOK
D . BUBUYEHHI IHO3EMHOI MOBH;
II 1910-1970 ay[10JIIHI'BICTUYHUN Y BH ’
BUTICHEHHS HABYaHHS IPaMaTHYHHUX MPaBUII
1 IepexIaiB
. . N aKIEHT Ha CIUIKyBaHHI Ta BUKOPUCTaHHI KOHTEKCT
111 1970 — monwumni KOMYHIKaTUBHUU 1t s YBaHE p y
y BUBYEHHI iHO3eMHOi MOBH
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KIJIaJ, 32 CIPUSHHS YPSAAIB IIUX KpaiH Oyau BBEAEHI
3aXO/d, SKi 3000B’S3yBalli BUMTENIB BHKOPHUCTOBY-
BaTH JIMIIE TPATUIIITHINA (IPAMUI) METO] HAaBYaHHS
MOBH [2, c. 23-24; 5, c. 101-106].

MoskHa CTBEpAXKYBaTH, IO MIATPYHTS AJS MPO-
BeZieHHS pedopmu Bxe Oyino ctBopeHe. Llst pedopma
Oyna migxoruieHa kpaiHamMu €Bporu i mBUIKO Haly-
Baja momyaspHocTi. Yuenuit Xosar (Howatt) cteep-
JDKY€E, MO0 X0ua B TOW Yac iCHyBaJIM Pi3HI «HAIiO-
HaJIbHI aKIIEHTH» B MIXKHAPOJAHOMY PYCi, IO TIEBHOIO
MIipOor0 Maid crienudidHi 0COOMUBOCTI, POTE KO-
HUX CEpHO3HUX pPO301KHOCTEH 010 PyHAaAMEHTAb-
HUX IiJIe i 3aBaanb He Oyno [3, c. 189].

MixnHaponHa pedopMa BUKIMKaIA 3HAYHUMA 1HTE-
pec y HiepnaHACHKUX YYHTETIB iHO3EMHHX MOB,
X0ua BIIPOBAJKYBATH ii 0ipa3y BOHW HE MOCIIMIANH,
TOII SIK CYCiZHI KpaiHU BXKE PO3MOYASN TIPOIECH,
moB’si3aHi 3 pedopmoro. [lpoanamizyBaBmim craH
OCBITH Ha TOW 4ac, MU BHU3HAYMJIM NEPEILKOAH, SKi
raipMyBanu tipouec ii pepopmysanns y Himepnan-
nax. Jlo mporo nepeniky MOXXHa BKIIFOUUTH:

1. BincyTHicTh OakaHHS ypsiLy BTPYy4aTHCS
y QYHKITIOHYBaHHS 3aKJIaJ[iB OCBITH.

2. HeysromkeHicTh nili MK pI3HUMHU JIaHKaMHU
OCBiTH.

3. BiacyTHicte pedopMyBaHHS HiJlepIaHICHKAX
VHIBEpCHUTETIB.

VYci 11l YMHHUKY [IEBHOIO MipOO CTPUMYBAJIU MIPO-
nec peopMyBaHHS NlearorivHoi ocBitu y Hinepnan-
Jlax, YMM HEraTHBHO MO3HAYAIMCS i Ha METOIOJIOT Y-
HOMY CKJIQJIHUKy HaBUYaHHS iHO3eMHUX MOB. HaBpsia
Y MOXKHAa CTBEPIUKYBAaTH, IO METOAM ITiArOTOBKH
BYMTEIiB IHO3EMHUX MOB HE OOTOBOPIOBAJIUCS, aIKe
mik 1880 i 1910 pp. BimOyBammcst mopiuHi 300pu
(haxiBIiB y pamkax Acorliamii MaricTpiB BUIIUX IIKLI.

VY 1911 p. napemuri Oyno crBopeno Hinepnanacbky
acomiarifo Cy4acHHUX yuuTeliB MoBH. HoBOCTBO-
peHa opranizaiis myONikyBana CBili BIacCHUW XKyp-
Han Levende Talen («KuBi MOBW»), ane croyarky
BiH MaB BHIVISA JUIIe iH(QOpPMAIITHOTO OIONETEH .
Came BinTOAI NUTAaHHS MOAO0 HEOOXITHOCTI 3ampoBa-
oKkeHHA pedopmu, sike TypOyBalo meiaroris paHiuie,
Oyno ycyHyTo. 3’SBHJIMCS Tpali 3 NPOrpecHBHUMH
norsiiamMu, Hampukian Opomrypa Het onderwijs in
de levende vreemde talen («HapyanHs XHBHX iHO-
3eMHUX MOBY, (1889)), HarMcaHa BUMTENEM HiMEIlhb-
koi moBu T./[x./[x. Banerr (T.G.G. Valette) 3 bara-
Bii (Batavia). ABTOp cCTBepIKyBaB, IO PO3MOBHE
MOBJICHHSI Ma€ OTPUMATH OiNbllle yBaru y HaBYaHHI
1HO3eMHHX MOB, aHiX panime. Bin miarpumas metox
I'yina, cyTs siKOro mossArana y Tomy, 1o AiTH CIIOCTe-
piraroTh, MOBTOPIOIOTH 1 PO3MOBIJAIOTH IMOCIiIOB-
HicTh mofnii. Lle po3yMiHHS 3MycHIIO HOTO CKIacTH
CBOIO 3HAMEHUTY «CEPil0» PeUeHb, AKi JEeMOHCTPYIOTh
Xi moAii Yepe3 MPUYMHY 1 HACHIJKH, Y SKUX came
Ji€cI0BO BiAirpae neHTpaibHy ponb [4, c. 150-180;
7, c. 244-245].
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Meton ['yina He OasyBaBcs Ha HOBiHl IJIsS TOTO
yacy Hayli — (oHeTHIi, TPOTe BiH BUKOPUCTOBYBAB
TPAHCKPUIILIIO, 1 1€ a0 3MOTY 3allpOBAIUTH HOTO
y HaBuaHHS MoB y mkomi. llogo metony beprina,
TO BiH He OyB HACTUIBKM TMOLIMPEHHM, SIK METOX
I'yina, piiko BUKOPUCTOBYBABCA y MiAPYYHUKAX IS
HIK1JI, TPOTE 3aCTOCOBYBABCS LISl TOPOCIUX Y4HIB.
Bin nepenbauas uiTKy opranizauiro (6a30Boro) HaB-
YaHHA 32 MaTrepianaMu TpaauliiHOTO HABYaHHS, TAaK
3BaHOTO NPSIMOTO METOAY, Jie YHUKaJIH IepeKyaiiB
[138, c. 224].

Ha mowarky XX ct. BigOymucst 3MiHH Yy BHUILyC-
KHUX ICIIUTax 3 1HO3EMHHUX MOB Yy II'SITUPIYHUX
BUIIMX MIIIAHCHKUX IIKoJdax. [linkoM iMOBipHO, 110
i 3MiHM cTanu HaciuigkoM pedopmu. Ilepma HoBa-
Lis: MepIIUil YyCHUH iCTIUT, y SIKOMY MPOTECTYBaJH
BiJIbHE BOJIOAIHHA MOBO0. Lle#t icut OyB yBeneHUit
K 000B’si3k0BUH y 1901 p., Toai ik 00OB’SI3KOBUIA
TECT Ha BUMOBY Oyno BBeneHo B 1917 p. [8, c. 68].
Jpyra 3miHa: 3HaHHsS TPaMaTUYHUX MPaBui Oinblie
He nepeBipseThbes. TpeTs 3MiHa mo3Haunnacs Ha Gop-
MaTi TMCbMOBHX icnUTIB. TakuM YMHOM, HepIli ABa
JecaTIITTS XX CT. CTaJld CBOEPIAHUM €KCIIepUMEH-
TaJbHUM TEpPIOAOM, Y SKOMY Pi3Hi YCHI Ta THCEMOBI
Tectr Oyau BunpoOysani. Oxnak 1o 1920 p. ug dasa
3akiHumiacy. I3 poro Mmomenty 0 1968 p. Oy nuiie
oauH QGopMar Al MUCBMOBHX ICIUTIB: MepeKiaj 3
1HO3eMHOI MOBH Ha HiJEPIaHICHKY, SIKHH MPOTATOM
50 pokiB OyB ¢opmarom ans rimMuHazii. Lle pimenHs
Oyno mpuiHATE 3apajiy €AUMHOTO MiAXOAY JO OCBIT-
HIX MOCIYT i Majo Ha MeTi MOKJIacTh Kpai Oyab-
SKHM EKCIIepUMEHTaM. [3 MeTO0M0Ti9HOT0 OIS Y,
OJIHAaK, 1Ie 03Ha4ajo MIOBEpPHEHHS Ha3a/l.

OxpiM 3MiH B yCHUX iciuTax, pedopma 3aiuimia
KOPHCHY CHAAUIMHY Ul IIKUTBHUX MiAPYYHHKIB.
upoke BUKOpUCTaHHS (DOHETUYHOI TPAHCKPHUIIIIi
CBIAYUTH TPO Te, MIO OiNbIIe yBarHm HPUALISIIOCS
BUMOBI. 3arasnioMm Oyino Oinblie pi3sHOMaHITHHUX BIIPaB
Ta OLIbIlIE MOXKIIMBOCTEH AJISl PO3BUTKY YCHHX HaBU-
YOK 1 JUIS YMTAHHS TEKCTiB. TakuM 4MHOM, (opMy-
BaHHA MOBHUX HaBHYOK IIOCTYIIOBO NPUBEPTAIIO
Oinplue yBary, Hixk panime. be3 niei cnagmynan meto-
JIOJIOT14HI 3MiHH, siKi moyanucs y 1970 p., He cipuiiHs-
nucs O HACTUIBKH JIETKO OCBITSHCHKOIO CHITBHOTOIO.

Ho 1970 p. HizepaaHACHKHIA MiAXiA 0 HABYAHHS
1HO3eMHUX MOB XapaKTepU3yBaBCS MPAKTUYHUM 1
EKJIEKTUYHUM HampsiMaMu. SK TUTbKH 3’ SBISUTUCS
Ieaaroriyfi 4u METOANYHI 1HHOBAL1, 3a3BHYail BOHU
BIIPOBAKYBAIIUCS TOCTYNOBO i obOepexxHo. Lle OyB
CIIILHHAI [OCBIX CIUIBHOTH BYMTENIB 1HO3EMHUX
MOB, SKi BU3Ha4Yalu €(EKTHBHICTH HOBHUX METOJIB
abo mpakTuK. SIK HacHimok, 3 OAHOro OOKY, paiu-
KaJbHI E€KCIePHUMEHTH HE 3MOIVIM 3HEHAllbKa 3axo-
MUTH TEAAaroTivyHy OCBITY, aie, 3 iHIIOTO — OOMeXKYy-
Banu OaxaHHs cripoOyBary 1och HoBe. Lle mosicHIoe,
YOMY IpaMaTHKO-TIepeKIaJanbKuii METO JOMIHYBaB
npotsiroM 170 pokis.
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[Ipubmmzuo 3 1970 p. HigepIaHACHKI BUNTEINI iHO-
36eMHHX MOB CTajJM MEHIIE OOroBOPIOBATH BIIAaCHE
BHUKJIaJaHHS;, (PaxiBIli 3 Pi3HUX IUCIUILIIH, HAIIPH-
KJ1aJl BUKJIa1adi IPUKJIAAHOI TIHTBICTUKH, 3BEPTAIOTh
yBary Ha BIUIMB HAaBYaHHSA iHO3EMHHX MOB Ha CBii
npeamer. Toxi x 3’ sIBUITUCS 3aKIaad OCBITH, L0 MPO-
MOHYBAJIM KypCH «HOBOI I1€Aarori4HOI OCBITH» 3 YCiX
npeameTiB. CTyaeHTH, o Bubupanu nmpodecito BIu-
TeJsI, OTPUMYBAIIM MOXIIMBICTh CIIEIiali3yBaTuCs Ha
JIBOX TIPEIMETAX, SIKi MK COOO0I0 MOTJIH HE TIOB’SI3Y-
Batucs. YTiM, y 1986 p. HaBuanpHUN IJIaH IUX Kyp-
ciB OyJI0 3BY>KEHO JIMILIE O OJHOTO MPEIMETa yepes
301JIBIIEHHS] BUMOT JI0 SIKOCTI MiATOTOBKH (paxiBIliB
y TeJarori4Hii OCBITI.

CrapT HOBO{ eAArori4YHoi OCBITH, IO PO3MIOYABCS
y 70-X poKax, 1aB CUJIbHUHN MOIUTOBX IJIS PO3BUTKY
LBOTO HanpsMy. HaBuanpHUIA M1aH MiATOTOBKH OCBI-
TsH OyJO OHOBIIEHO, ampoOyBajHCs HOBI METOIU
HaBYaHHS, ajieé HAWUTONOBHIiIE, MO BiAOymocs, — 1e
HaJaro/KeHH CITiBITpaIli MiXk 3aKJIaJJaMH OCBITH, SKi
3MIACHIOBAIM IO MiATOTOBKY, IO CIPHUSIIO OOMIiHY
iHHUM JocBinom. LlikaBum € Toii daxT, mo Bei 3ra-
naHi HoBamii BigOyBamjwcs y dYacu, Koiu Tpodecis
BUMTENSl BTpavaja mnomyisipHicte y Hinmepnangax.
Le#t HeratuBHUI Tporiec BiAOyBcs BHACIIZOK HiBe-
JIOBaHHS TIPIOPUTETHOCTI OCBITHHOI JIAHKU Y TIOJNi-
TUYHOMY acIIeKTi, TOOTO Yepe3 CKOpodeHHs (iHaHCY-
BaHHS OCBiTH [9].

Mix 19001 1997 pp. 3aximaau nenaroriaHoi OCBITH
Hamarajgucs NpuUBaOUTH CTYHCHTIB, HAaroJOLIyIOUYH
Ha MOXJIMBOCTI peali3yBaTUCS 11032 OCBITHBOIO
ramy3s3to. Yac Bim 4yacy BHHHMKAIM OYMKHU 3alpoBa-
JIUTH TIEJAroridyHy OCBITY B YyHiBepcuterax. [lpu-
OIYHMKH TaKOTO KPOKY HAroJIONIyBaiW Ha TOTpeOi
«aKaJIEMIYHOTO PiBHS» UIA BCIX yYUTEIIB, 110 Majo
MMO3UTHBHO BIUIMHYTH Ha CTATyC Npodecii B CyCIib-
cTBi [6]. OueBUAHOIO y CUTYAIlil, IO CKJIajacs, craia
MiATPUMKa OCBITH JIEP)KaBOIO, a/DKE MOIMYISPHICTH
negarorigHoi mpodecii mpsMo 3aNekuTh B OmiaTu
3a HaJIaHHS OCBITHIX MOCIHYT. SIk 6aunMo 3 XpOHOIIO-
rii moz1iid, OCBiTa He MPUITMHUIIA CBill PO3BUTOK Yepe3
Opak ¢QinaHcyBaHHS Ta JepxaBHOI miaTpuMKU. CTu-
MyJIaMH JiJIsl pyXy Briepen Oyiu moTpeda y KBarigiko-
BaHMX OCBITSIHAX, YCBIIOMIICHHS 3Ha4eHHs npodecii
BUUTENS U CYCIIBCTBA.

VYHpomoBx IBOX CTOJNITH NpoBOAMIKCS pedopmu,
K1 CIIPUSIIM PO3BUTKY OCBITH Ti€l0 YH 1HILIOIO MipoOIO.
Hagitp mManoedekTHBHI Kpoku abo MEpeIKoan, sKi
BUHHKAJIH, YC€ X TaK JaBaJX MOIITOBX JAJsl OKpec-
JICHHS1 HOBUX LiJIed Ta MPOCYBaJd OCBITHIO Taily3b,
HaJar04M 1 HeoOXiTHOTO BU3HAHHS Ta 3HAYYIIOCTI.
Pedopmu mprHecnn MO3WTHBHI 3MiHHM H Yy Iporec
MiAroToBKU (haxiBIiB 3 i1HO3EMHUX MOB Ta IMOKJIAJIA
MIOYaTOK BUBEICHHIO MiArOTOBKH BUMTEIIIB Ha aKaJe-
MIYHUH piBeHb, MiAHSABLIN, TAKUM YHHOM, IPOQECito
BUMTENS 10 PIBHA BUILOI OCBITH.
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